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17. 加强国际原子能机构保障的有效性和提高其保障的效率 
（复会） 

(GC(58)/COM.5/L.2/Rev.2 号和 Rev.3 号文件) 

1. 主席报告说，虽然有关 GC(58)/COM.5/L.2/Rev.2 号文件所载决议草案的非正式磋

商正在取得进展，但尚未达成一致意见。他敦促有关人员以一种紧迫感开展工作。 

会议于下午 3 时 10 分休会，下午 4 时 15 分复会。 

2. 奥地利代表说，尽管经过许多小时的磋商并取得一些可喜的进展，但没有就

GC(58)/COM.5/L.2/Rev.2 号文件所载决议草案的一些段落达成一致。她担心，该决议

草案对一些成员国没有对其他成员国那么重要。该决议草案提案国现需要就他们希望

通过的共同方案做出新的决定。 

3. 主席敦促提案国在非正式磋商的同时举行会议，以高效利用剩余时间。 

会议于下午 4 时 25 分休会，下午 5 时 55 分复会。 

4. 主席报告说，非正式磋商正在取得良好进展，但再需要点时间。 

会议于下午 6 时休会，下午 6 时 25 分复会。 

5. 奥地利代表介绍了 GC(58)/COM.5/L.2/Rev.3 号文件所载决议草案的新版本。 

6. 第 24 段第 3 分段和第 4 分段修订为： 

“• “国家一级概念”不是对“附加议定书”的一种替代，也不是旨在作为与原子

能机构从没有“附加议定书”的国家获取“附加议定书”中所规定的资料和

接触的一种手段； 

“• “国家一级方案”的制订和实施需要与国家和（或）地区当局进行密切磋商，

特别是在实施现场保障措施方面尤其如此；”。 

7. 新增第 25 段，内容为：“注意到“国家一级方案”的制订和实施需要与国家和

（或）地区当局进行密切磋商和协调，并且有关国家同意关于有效实施确定在现场采用

的所有保障措施的实际安排（如尚未制订）；”。 

8. 第 26 段（对应于 GC(58)/COM.5/L.2/Rev.2 号文件第 25 段）修订为：“……在“国

家一级概念”范畴内制订和实施保障方面取得的进展；”。 

9. 最后，在第 27 段（原第 26 段），术语“成员国”替换为“各国”。 
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10. 印度代表建议，作为第 24 段的一个分段，应包括提及秘书处在理事会面前作出的

保证，即提及“‘国家一级保障执行的概念化和发展报告’的补充文件”

（GOV/2014/41 号文件）中的保障相关资料仅意味着与保障协定有关的资料。该添加将

澄清“补充文件”中没有明确的一点。 

11. 巴基斯坦代表重申他建议删除第 7 段（原第 6 段）。如果做不到这一点，他的代表

团支持印度代表建议的对第 24 段的添加。如果保留第 7 段，他的代表团将不得不要求

在全体会议对该决议草案进行审议时就此进行表决。 

12. 俄罗斯联邦代表说，已被添加到该决议草案的新措辞反映了成员国之间对保障执

行新方案的基本认识。他的代表团不反对印度建议在第 24 段新添一个分段。 

13. 关于第 26 段，其中指出，秘书处将随时向理事会通报在“国家一级概念”范畴内

制订和实施保障方面取得的进展，他的代表团认为，此事项已充分被该决议草案其他

条款所涵盖。 

14. 最后，关于第 37 段，他的代表团希望总干事提交 2015 年大会的报告将是全面

的，包括该决议执行情况的详细信息。 

15. 法国代表在与印度代表磋商后建议增加以下项目符号作为第 24 段的第 5 分段： 

“•  保障相关资料仅用于根据与特定国家的生效保障协定而进行的保障执行目

的，并且不超出此目的范围；”。 

16. 主席注意到对建议的附加分段没有反对意见，表示他认为委员会希望他向全体会

议报告说，虽然对 GC(58)/COM.5/L.2/Rev.3 号文件所载决议草案的大部分内容存在广

泛一致意见，但有一个段落一些代表团对其表示关切，并妨碍了达成协商一致。 

17. 会议决定如上。 

 

 

会议于晚 7 时结束。 

 


